
Типология сюжетных заимствований и оригинальных решений в жанре састра лбаенг

Жанр састра лбаенг примерно с XVII в. и до начала XX в. занимал центральное место в кхмерской литературной традиции. Его основу нередко составляли сюжеты буддийских канонических и неканонических джатак, однако многие тексты выходят за рамки простого переложения их содержания в поэтической форме.

В связи с малой изученностью кхмерской литературы в целом и жанра састра лбаенг в частности, до сих пор не разработана классификация, позволяющая систематизировать произведения этого жанра по степени их связи с джатаками. Несмотря на то, что ранее жанру састра лбаенг уделялось некоторое внимание в трудах отечественных и зарубежных учёных, посвящённых особенностям литератур материковой Юго-Восточной Азии и их жанровым системам, а также в работах, в которых предметом анализа являются непосредственно произведения, относящиеся к жанру састра лбаенг, вопрос типологии заимствований и оригинальных решений в жанре састра лбаенг по сей день не ставился как самостоятельная научная задача. 

Методологическую основу при типологизации састра лбаенг составляют сравнительно-исторический и типологический анализ, позволяющие сопоставить сюжетно-композиционные структуры с джатаками и выявить традиционное и новое в произведениях в жанре састра лбаенг. Используется также метод структурного анализа повествовательных элементов.

Впервые предлагается классификация произведений састра лбаенг на основе критерия соотношения с буддийским каноном и степени оригинальности сюжетно-композиционного построения. Такой подход позволяет не только упорядочить обширный материал, но и проследить эволюцию жанра.

В результате анализа предлагается выделить три основных типа састра лбаенг:
1) близкий к канону – тексты, представляющие собой стихотворное переложение джатак с незначительными изменениями или дополнениями (например, “Сказание о царевиче Сотхоне”[footnoteRef:0]), по большей части сохраняющие структуру исходного сюжета, излагая его в поэтической форме; [0:  រឿងព្រះសុធនកុមារ. ភ្នំពេញ៖ ការផ្សាយរបស់ពុទ្ធសាសនបណ្ឌិត្យ, 1968 (Сказание о царевиче Сотхоне. Пномпень: Издание Буддийского института, 1968).] 

2) комбинированный – произведения, в основе которых лежат сюжетные элементы одной или нескольких джатак, однако предположительно являющиеся оригинальными сочинениями (например, “Сказание о механическом лебеде”[footnoteRef:1] и “Сказание о Какэй”[footnoteRef:2]); [1:  រឿងហង្សយន្ត. ភ្នំពេញ៖ ការផ្សាយរបស់ពុទ្ធសាសនបណ្ឌិត្យ, 1966 (Сказание о механическом лебеде. Пномпень: Издание Буддийского института, 1966).]  [2:  រឿងកាកី. ភ្នំពេញ៖ ការផ្សាយរបស់ពុទ្ធសាសនបណ្ឌិត្យ, 1974 (Сказание о Какэй. Пномпень: Издание Буддийского института, 1974).] 

3) оригинальный – поздние сочинения (XIX – начало XX вв.), полностью отходящие от сюжетов джатак, например “Сказание о Туме и Тиеу”[footnoteRef:3], где главный герой не Бодхисаттва, а монах Тум. При этом дидактическая функция састра лбаенг сохраняется. [3:  រឿងទុំទាវ. ភ្នំពេញ៖ ការផ្សាយរបស់ពុទ្ធសាសនបណ្ឌិត្យ, 1981 (Сказание о Туме и Тиеу. Пномпень: Издание Буддийского института, 1981).] 


Подобная типология позволяет систематизировать корпус састра лбаенг и наглядно демонстрирует эволюцию жанра, заключительный этап которой характеризуется созданием оригинальных произведений. Предложенная классификация может служить основой для дальнейших исследований поэтики традиционной литературы Камбоджи. 
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